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Meta. MeTa cTaTTi — JOCTIOUTH HIMEIBKOMOBHI TEpMiHHM POOOTOTEXHIKH, SIKi MOB’S3aHI MeTaOPHYHHMH BiTHOIICHHSIMH,
Ta BU3HAYUTH TOJIOBHI BHIM Ta MOJENi (CEMaHTHUYHI Ipymnn) MeTapOpHIHNX KOHCTPYKIIH, SIKi € MPOAYKTUBHUMHE Yy JOCIIIKYBaHii
TEPMIHOCHUCTEMI.

Metomu. J{ociipKeHHsT IPYHTYETbCS Ha 3acajax 3acTOCYBAHHS 3d2dibHOHAyKogux (METOAW MialeKTHKH: IHIYKUil, AeayKIii
Ta (QyHKIIOHATIBHOTO MiAXOMY) 1 cneyianibHux METOMIB Ta METOIUK aHaJli3y MOBHOTO MaTepiaily JIIHIBICTHKH. ¥ POOOTi TaKOX BUKO-
PHCTaHO IPUHOMH CIIOCTEPEXKEHHS, y3arajJbHEHHS, IHTepIpeTanii, MOAETIOBaHHS Ta CHCTeMaTrH3alil. MarepialoM IJIs JOCIiKEH-
HSl TIOCIYTYBaJId HIMELIbKOMOBHI TepMiHM poOoToTexHiku (1 670 MOBHHX OXUHUIG), sKi Oynn BiniOpaHi HUIIXOM CyHiUTEHOI BUOIPKU
3 (haxoBHX TEKCTiB pOOOTOTEXHIKM (3)KypHAJIBHUX CTaTei, mpaib KoH(epeHLii, HaB4aJIbHUX MOCIOHUKIB i T. 11.).

Pe3yabrarn. AHami3 10CTiIKyBaHOT TEPMiHOJIOTT JaB 3MOT'Y BHSIBUTH O0COOIMBOCTI METa(hOPHIHOTO MOXOIKEHHS TEPMiHIB Ta BH3HA-
YUTH OCHOBHI CEMaHTHYHI rpyny MeTadop. BinzHaueHo, mo TepMiHoIoriuHa MeTadopH3ais — [je CEMaHTHYHUH CIIOCci6 HaliMeHyBaHHS
CIIeNiaJIbHOTO ITOHSTTS Ha OCHOBI IIPeAMETHOT, (DYHKI[IOHAIBHOI CXOXKOCTI HAYKOBHX Ta MOOYTOBUX 00’€KTIB, SIKi IPyHTYIOTHCS Ha MOPIB-
HSHHI Ta 3iCTaBlICHHI. Pe3ynbsTaTu MpoBEACHOro AOCTIIKEHHS! MiATBEPIKYIOTh TOH (aKT, 10 MAIPYHTAM MeTadOPUYHUX MEPEHECCHb
Y HayKOBO-TEXHIYHIH TEPMiHOMIOTII poOOTOTEXHIKH € (PyHKLIOHATBHA Ta 30BHIIIHS MOAIOHICTH JOCTIIKYBAHUX 00’ €KTIB.

Bucnosku. JIoezieHo, 10 MPOIYKTHBHUMU JUKEPENIaMH MOIIOBHEHHST HIMEIBKOT TEpMIHOJIOTIT 3 pOOOTOTEXHIKH, SIK 3aCBiqUye aHa3
TEKCTIB rajty3i poOOTOTEXHIKH, € TEPMiHH, YTBOpeHi 1unsixoM Metadopusaii (7% ycix TepminiB). Tepminn koHIenTochepu-mrepena momno-
BHIOIOThCS Haluacriiue i3 comarusmiB (30% tepmiHiB-meTadop), Haz yacTuH penbedy (21% TepminiB-Meradop), IPUPOAHUX SABHIL, HA3B
SIBUII 1 TIPOIIECiB, OB’ A3aHUX 13 COMIaIbHUM KUTTsIM JironuHH (20% TepmiHiB-MeTadop), Ha3B reoMeTpudHUX ¢iryp (13% TepminiB-mera-
(op), Ha3B MOOYTOBHX MPEAMETIB Ta MPEAMETIB 3 0ToueHH: MoauHu (9,4% TepMiHiB-MeTadop), Ha3B O3HAK MpeaMeTiB nodyty (5% Tepmi-
HiB-MeTa(op), Ha3B ciMeiiHux Ta poruHHKX BigHOocuH (0,8% TepminiB-MeTadop), 6otaniunux TepMmiHiB (0,8% TepmiHiB-MeTadop).

KurouoBi ci1oBa: TepMiH, HayKOBO-TEXHI4HA TEPMiHOJIOTIs, JICKCHKO-CEMaHTHYHUM Miaxin, meradopa, TepMiHOIOriyHa Metado-
pu3zaris.
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Purpose. The purpose of the article is to investigate German-speaking terms of robotics, which are connected by metaphorical
relations and to determine the main types and models (semantic groups) of metaphorical constructions, which are productive in
the studied terminological system.

Methods. The research is based on the principles of application of general scientific (methods of dialectics: induction, deduction
and functional approach) and special linguistic methods and techniques of analysis of linguistic material.

The paper also uses the techniques of observation, generalization, interpretation, modeling and systematization. The material for
the study were German-speaking terms of robotics (1670 language units), which were selected by a continuous sample of professional
texts of robotics (journal articles, conference proceedings, textbooks, etc.).

Results. The analysis of the studied terminology made it possible to identify the features of the metaphorical origin of terms
and to determine the main semantic groups of metaphors. It is noted that terminological metaphorization is a semantic way of naming
a special concept based on the substantive, functional similarity of scientific and everyday objects, which are based on comparison
and juxtaposition. The results of the study confirm the fact that the basis of metaphorical transfers in the scientific and technical
terminology of robotics is the functional and external similarity of the studied objects.

Conclusions. It is proved that productive sources of replenishment of German terminology in robotics, as evidenced by the analysis
of texts in the field of robotics, are the terms formed by metaphorization (7% of all terms). The terms of the conceptosphere-source are most
often supplemented by somatisms (30% of terms-metaphors), names of parts of relief (21% of terms-metaphors), natural phenomena, names
of phenomena and processes related to human social life (20% of terms-metaphors), names of geometric figures (13% of terms-metaphors),
names of household items and objects from the human environment (9.4% of terms-metaphors), names of signs of household items
(5% of terms-metaphors), names of family and family relations (0.8 % of terms-metaphors), botanical terms (0.8% of terms-metaphors).

Key words: term, scientific and technical terminology, lexical-semantic approach, metaphor, terminological metaphorization.
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1. Beryn

BypxnmuBuii po3BUTOK HayKH i TEXHIKH BIUIMBAE Ha MBHUIKE (POPMYyBaHHS HAyKOBO-TEXHIYHOI TEPMIHOJIOTII, 30KpeMa
rany3i pobororexHiku. CydacHHI eTar pO3BUTKY MOBO3HABCTBA Ta TEPMIHO3HABCTBA XapaKTCPU3YETHCS IIABHUIICHUM
IHTEpeCcOM JI0 IOCIIPKEHHS] CEMaHTUYHUX ITPOLIECIB, SIKi BiOyBalOThCS Y MeXax rajly3eBUX TepMiHOJOTIH. Pe3ynsraru
JIOCITIJPKEHHS! CBiJJUaTh, 10 YAMaTy KUIBKICTb TEPMiHIB YTBOPEHO 3a JOIIOMOTOI0 MeTadopu3aii. JlociuKyoun JeKkcH-
KO-CEMaHTHYHI XapaKTEpPUCTHKH TEPMiHa SIK 0COOIMBOTO THUITy MOBHOTO 3HAaKa, HAayKOBIII MO-Pi3HOMY BU3HA4alOTh BHSB
MeTaopH 5K 3araJbHOMOBHOI JIEKCHKO-CEMaHTHYHOI KaTeropii.

Mema oocnioscenna — JOCTHIIATH HIMEIIBKOMOBHI TepMiHH pOOOTOTEXHIKH, SKi IMOB’s3aHI MEeTaQOPUYHUMHU BiTHO-
MICHHSIMH. 3aBIaHHI possimm noJisirae y 3’ﬂcyBaHHi TUIIB MeTapop poOOTOTEXHIKH HIMEI[bKOT MOBH, 1X MOXOMXKESHHS.
I[)Kepem,Hy 0a3y IOCIIDKEHHS CTAaHOBJISTh TEPMiHH Yy raiy3i podoTorexHiku (1 670 MOBHHX OIMHHMIIB), BUITy4eHi 3 axo-
BHX TEKCTIiB poOOTOTeXHIKH (16 (haxoBuX mKepen).

Memoou ma memoouku docnioxcertsi. METOIONOTIS TOCIIKEHHS TPYHTY€ETHCS Ha 3aca/iaX 3aCTOCYBaHHS 3arajibHO-
HAyKOBUX (METOAM MialIeKTHKH: IHAYKI, JeMyKIii Ta (yHKIIIOHAIEHOTO IiIXO0IY) 1 CIeHiaTbHUX METOIIB Ta METOIUK
aHaJlizy MOBHOTO MaTepiaily JIHTBICTHKA. MeToqoM CyLiThbHOI BUOIPKH MPOBOIMBCS IPOLEC CENEKIi MOBICHHEBOTO
Marepiany; OMHUCOBHI METOJ, aHai3 CIOBHUKOBUX Jie(iHIlii Ta CeMaHTUKO-KOMIOHEHTHHIH aHali3 BUKOPUCTOBYBAJIHCS
JUIsL LUTICHOT iHBeHTapu3allii Ta cucTeMaTH3alil aHaJIi30BaHOro Marepiay; TUCTpUOyTUBHHUN aHaJli3 — JJIsl BU3HAUCHHS
i omHCy CeMaHTHIHOI CTPYKTYPH ZIOCJ'II)I)KyBaHI/IX TEpMiHIB POOOTOTEXHIKH; METOJIMKA KBAHTUTATHBHO-KBAJIITATUBHOTO
aHaJi3y MoJsrajia y BU3Ha4eHHI YaCTOTHOCTI ):[OCJ'IIL[)KYBEIHOFO MOBHOTO sIBHIIIA. Y poOOTi TakoX BUKOPUCTAHO IIPHHOMHU
CIIOCTEPEXEHHS, y3arajlbHCHHS, IHTEPIIPETallii, MOICIIIOBaHHS Ta CHCTEMaTH3allii.

2. AHaJji3 ocTaHHIX J0CTiTKEeHb

Hesxi Bueni (Tkadosa, 1973; Kontutyte, 2017 Ta iH.) HamosrarTh Ha TOMY, 1110 TEPMIH SIK TOYHE MO3HAYSHHS CIIEIli-
QJIBHOTO TOHSTTS Ma€ 000B’I3KOBO OYTH OJHO3HAYHUM, aJ1)Ke, 3TIHO 13 3arajibHOI0 3aKOHOMIPHICTIO (POpMYBaHHS 3HAKO-
BUX CHUCTEM, Y MEKaX OJJHOTO CEMaHTHYHOTO ITOJIs 3HAK HE MOBTOPIOETHCS, IHAKIIE BiH yTpadae CBOIO IEPBUHHY (YHKIIIIO
TuQepeHIianii.

[iarpyHTSIM MIPOTONOMICHHS MOHOCEMIYHOCTI TepMiHA JUTA X HAYKOBIIB CIIyTY€ TaKOK BU3HAHHS 130IbOBAaHOCTI Tep-
MIHOJIOT] BiJl 3aTaTbHOMOBHOI CEMaHTHUKH BHACTIZOK BY3bKOCTI cpepH il BKMBaHHS, IO IPU3BOIUTH A0 eliMiHamii GpoH-
TaJIbHUX 3B’SI3KIB 13 3araJIbHOBKHMBAHOIO MOBOIO, @ OTXKE, JI0 3allepeYeHHs CEMaHTUYHOTO PO3BUTKY 3HaKa B TEPMIHOMOIMI
Ha 0a3i acoIiaTUBHUX 3B’s3KiB, 1[0 KEPYIOTh 3aralbHOMOBHUMHU CEMaHTHYHMMH TpaHchopmaiiismu (Tkauosa, 1973: 58).

[puxuneauku HaBenenoi Touku 3o0py (Kawan, 2019; Kosbacrok, 2017; Tapaba, 2016 Ta iH.), 10 SKUX HaJleKUMO
1 MU, 3ayBaX<yIOTb, III0 MOBHUM CYOCTpaTOM JJIsl TEPMIHOJIOTIYHNX HAHMEHYBaHb 3a3BUYail BUCTYIIAIOTh CJIOBA 3arajbHO-
BXXHMBAaHOI MOBH, a IIe 03Ha4ae, M0 OCTaHHI HaB’ﬂ3y€ TEPMIHOJIOTISIM TIPHHIUIH CBOET opraHi3aui'1' 3BHUUaitHO, Ti AKOCTI
3HAKOBOI CUCTEMH, SIKi B 3aranLH0Hapoz[Hm MOBI TIIyMauaThCsl SIK OC3MEPETHO MO3UTHBHI PHCH (Cepe;[ HHUX — IoJice-
Misl Ta OMOHIMIs 3HaKa), y TepMmonormx OLIIHIOIOTHCS sIK Oe3nepedHi Baju. Sk HACHIJOK, TeleHOJ'IOFI/I TparHyTh 10
YCyHEHHS 3araJlbHOMOBHHX CUCTEMHHUX BIJHOLICHB, 1 116 IPOBOKYE TEHICHIIIIO TEPMiHA JI0 MOHOCEMIYHOCTI.

3. MeradopuuHi KOHCTPYKIII HIMEIIbKOMOBHOI TePMiHO10Tii pO0OTOTeXHiKH

Ha nymky OGararbox nociimuukis, metadopa (Bix rp. metaphora — mepeHeceHHs, EPEMIIICHHs) — epEeHEeCeHHS
HallMECHYBaHb, 10 TPYHTYETHCS Ha acOMIaIlil 3a CXOXicTIO ((hopMH, KOIbOpY, MicIls, TOBEIIHKH, 3BydaHHs). Metadopa
€ TIPIXOBaHUM MOPIBHAHHAM (ckopodeHnM nopiBHAHHAM) (Kouepran, 2010: 195).

3HaueHHs1 MeTaopH SIK MEXaHi3My CEMaHTHYHOI JepuBallii, B OCHOBI SKOT0 — CEMaHTH4HI O3HAKU JICKCEMH, IO
YMOXIIUBIIIOIOTH 3aCTOCYBaHHS 1IbOTO MEXaHi3My CTOCOBHO HOBHX HPEIMETIB UM sIBUIL JiiicHOCTI, . AHpOyT30M0J0C
OKpECITIOE poiib MeTadopH Takx:

1) meton MeTadopudHOi CHHOHIMIT Ha/la€ MOXKJIMBICTD YTBOPEHHS CHHOHIMIB Ta PO3IIMPEHHS! CHHOHIMIYHUX PSIIB;

2) YTBOPEHHS Ta OHOBJIICHHS Pi3HUX JIEKCHKO-ceMaHTHUHHUX ToiiB (Wortfelder) 3ymoBneHi meradopudaHuM mepeo-
CMHUCJICHHSM;

3) neBHi MeTaOpHUHI KOHIICTITH € JI€BUMH Y Oararbox jekcukonax (Androutsopoulous, 1998: 398-399).

VY HamoMmy AOCHTIKEHHI TepMiHONOTIYHA MeTadopHu3allisi — 116 CEMAaHTUYHUN CIOCi0 HAMEHYBaHHS CICIiaIbHO-
TO MOHATTS HA OCHOBI IpeAMETHOI, (PyHKIIOHAIFHOT CX0)KOCTI HAyKOBHX Ta MOOYTOBHUX 00’ €KTIB, SIKi IPYHTYIOTBCS Ha
TIOPIBHSIHHI Ta 3iCTaBIEHHI. 3yMITH 31CTaBUTH O3HAYa€ HAIOJIOBHHY 3PO3YyMITH, a IBOEANHA CYyTHICTh TEpMiHa ITOJISATae
caMe B TOMY, 100 BHUpakaTH 3aralbHOMOBHE Ta PO eCiOHaTbHO-HAyKOBE 3HAHHS.

VY cydacHii JTIHTBICTHII iCHY€E AeKiTbka Knacudikaiii metadop-repminis. k. Jlakopd ta M. xoHCOH 3ampomno-
HYBaJIU TaKui MOALT:

1) onronoriuni Meradopwu, sKi JAIOTh 3MOTY Oa4HUTH MOAIT, eMOLil, [ii K SKYCh iICTOTY, CyOCTaHIIi10;

2) opieHTyBaJIbHI MeTaopH, SIKi HE BU3HAYAIOTh OIMH KOHIENT Yy TEPMiHaX IHIIOTO, a OPraHi3yloTh YCIO CHCTEMY
KOHIIETITIB I[O/I0 OJMH OJHOTO, OCKIIBKH MalOTh CIIPABY 3 IPOCTOPOBOIO OPi€HTAIIIEI0, BOHU OPTaHi3yIOTh YCIO CHCTEMY
KOHIIEIITIB;

3) xoHIENTYanbHI MeTadopH, ki GopMyIoTs 0COOMUBI iH(MOpPMaLiKHI CTPYKTYPH, OPTaHi30BYIOTh iH(OPMALIiIO IIPO
raiy3i 3HaHb Ta BU3HAYAIOTh 11 perpe3enTauito y mam’sari (Lakoft, 1980).

3a H.C. llapadytauHoBoro MeTadopu B ramy3eBiit TepMiHOCHCTEMI 0a3yIOTHCS Ha aCOLIaTHBHUX 3B’ sI3KaX MIXK CIie-
LiaJIbHUM TEXHIYHUM 1 3araJbHOBXHBAHUM ITOHATTSIM. MeTadopryHHil TEpMiH 3B’s13y€ KOHLIENT OKPEMO] rairy3i 3HaHHS
3 MOTepeTHIM JOCBIIOM Ta KYJIBTYpOIO HOCIiB i€l mpupoaHoi MoBH. B ocHOBI acomiariii TepmiHiB-MeTadop podoTOTEX-
HIKH JIexaTh Taki o3Haku nepexinany (LLapadyramrosa, 2016: 67):

a) monioHicTh opmu: die Aufenrundschleifen — 306niwne yuninopuune winigpysanns, die Roboterbestiickzelle —
KAimunu poboma,
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0) mopioHicTs Qyukuii: der Fahrwerksbein — cmitixa (noea) waci, das Weg-Schritt-Diagramm — cxema pyxy, die
Roboter-Television — menesizitinuti pobom,

B) cxoxkicThb dopmu i pynkuii: der Bein-Rad Roboter — pobom na nisickax, Rippe (nim., pebpo) (enemenm, wjo 36 's3ye
6 00He yille eeMenmu nO3008AHCHbO20 HADOPY I obwusKy i susHauae hopmy npoghinto koncmpykyii), der Roboterhand —
3axeam. IloniOHI MeTadoph, y SKuUX BinOyBaeThcs KOMOiHAIis MBOX KimtodoBuXx o3Hak, P.K. IToramosa i B.B. IloTamos
Ha3MBalOTh IBOYACTKOBUMH MeTaopamu;

r) CXOKicTh po3ramyBaHHs: ortbeweglicher Roboter — der Mobilroboter mobineni pobomu, ortfester Roboter —
lokaler Roboter — pobom, 6invu 10KanbHUIL,

1) CXOKiCTh BJacTHBOCTel (nudepeHiianbHi 03HAaKW). Y LIMX TepMiHaXx MeTadoporo € 3a3BHYail BHU3HAYAJb-
HUH KOMITIOHEHT TepMiHa: Pick-and-Place-Roboter — nikan pobom, der Play-back-Roboter — pobom eiomeopenns, die
Radgetriebenen Robotern — pobomu, keposani Konecamu.

AmHani3 (GakTHYHOTO MaTepialy Hae MiICTaBH CTBEPHKYBATH, IO JOCIIKYBaHI TepMiHH-MeTadopu pPOOOTOTEXHIKU
MotuBoBaHi. [Ticns npoBeaeHHs nocmikeHHs Oyino BuokpemieHo 117 (7% ycix TepMmiHiB) TepMiHiB-MeTadop y HIMELbKIN
tepminocucremMi pobotorexHiku ([lerpenko, 2019). Bonn yTBOPIOIOTECS HA OCHOBI BOCBMH CEMaHTHYHHX Tyt (Tad. 1).

1. ComaTtu3mu (Ha3BU YaCTHH Tijla JIOAMHY Ta XapaKTEPHHUX PHC JIIONUHN) cTaHOBIATH 30% TepMiHiB-MeTadop: der
Arm — nneue, pyka, der Roboterarm — pyka poboma, der Kopf — econosxka, der Zielsuchkopf — conosxa camonageoenns;
das Bein — noea; das Fahrwerksbein — cmitika (noea) wiaci.

Die automatische Kommissionieranlage fiir Stiftschrauben und Hutmuttern unterschiedlicher Varianten von IBG
umfasst eine Roboterzelle, in der sich ein Roboter mit magnetischen Greifern befindet.

2. Ha3Bu yactuH pesbedy, NPUPOAHUX SIBUII CTaHOBIATH 21% TepmiHiB-metadop: die Antriebswelle — 6edyuuii
ean; das Technologiegebiet — cghepa mexnonoeii, die Feldstirke — cuna nons.

Mithilfe einer kompakten Roboterzelle lassen sich Kurbelwellen bis zu einer Linge von 1.200mm und einem Gewicht
bis 150kg automatisiert entgraten.

Tabmurg 1
Metadopuuni rpynu B HiMenbkiil TepMiHoJI0OTii po60TOTEXHIKH
Ne I'pynu meradop If:?;’;(ql]co;b M‘]e/;ggzp Ipuxaagu
11 |comaTru3smu 35 30 % der Roboterarm
5 |HasBH uacTHH peabedy, NPUPOTHUX 25 21% das Technologiegebiet
SIBHIIY
3 |Ha3BM fABUII i mpoueciB, MOB’A3aHUX i3 23 20 % ortbeweglicher Roboter
3 | comiaJbHUM KUTTAM JIOAUHU
44 | Ha3BH reoMeTpu4HHUX Qiryp 15 13 % der Dreifufsroboter
55 |HasBH no0yTOBMX NpeaMeTiB Ta NpeaMe- 11 9,4 % die Roboter-Television
TiB 3 0TOYEHHS JIOTUHU
66 |Ha3BM 03HAK NpeIMeTiB No0yTy 6 5% flexible Bearbeitungszelle
77 |Ha3BM ciMeiiHUX Ta POAMHHUX BiIHOCHH 1 0,8 % die Prizisionsmutter
88 |Ha3BHM epeB i pociMH 1 0,8 % der Blattfeder
Ycnoro 117 100 %

3. Ha3pu siBuuI i nmpoueciB, NOB’sI3aHUX i3 cOLiaIbHUM KUTTAM JIOAMHH, cTaHOBIATH 20% TepMmiHiB-MeTadop:
halbautonomer Roboter — nanigasmonomnuti pobom, ortbeweglicher Roboter — mobinonuti pobom, intelligenter Roboter —
posymuuii pobom, offline Programmierung — npoepamysanhs 6 agmMoHOMHOMY PEHCUMA.

Kollaborierende Roboter miissen denken und fiithlen konnen. Hier kommen Sensorik und Software ins Spiel, denn erst
sie machen Applikationen feinfiihlig und smart.

4. Ha3zu reomerpuyHux ¢iryp cranosmite 13% tepminiB-metadop: die Drei-Finger-Regel — npasuno npasoi
pyku, der Dreifufsroboter — mpurnozuii pobom, der Dreiradantrieb — nosnuii npusio, das Vier-Augen-Prinzip — npunyun
«yomupu oxay, die Vierquadrantendiode — 0io0 «uomupu xeadpanmay, die Vierwegepalette — niooown Ooicoticmuxa, der
Sechsfiiffler — wecmunozauil.

Die Vereinzelung erfolgt sehr teileschonend: Die Dreiachsvibration ermdglicht freie Bewegung der Teile in alle
Richtungen auf dem Lichttisch.

5. Hazpn mno0yToBHX mpeaMeTiB Ta mnpeaMeTiB 3 OTOYeHHS JIIOAMHHM CTaHOBIATH 9,4% TepmiHiB-MeTa-
¢bop: der Vakuumschaltkammer — eaxyymna romymayitna xamepa, der Weltraumroboter — kocmiunuii pobom,
der Roboterarbeitsraum — poboue cepedosuue, die Roboter-Television — menesizitinuil pobom.

Der Roboterarbeitsraum: Die Punkte eines Raumes, welche von dem Roboter angefahren werden kénnen. Hierfiir sind
mindestens 3 Hauptachsen notwendig.

6. Ha3Bu o3Hak npeaMeTiB modyTy cTaHOBIIATH 5% TepMiHiB-MeTadop: flexible Bearbeitungszelle — enyuka 06pobra
8uUpobHUYOI KiimuHu, toter Raum — mepmea 30na.

Eine flexible Bearbeitungszelle kombiniert einen Sechs-Achs-Knickarmroboter in einem geschlossenen
Fertigungsmodul mit einer 7,5-kW-Frésspindel. Der Roboter kann nicht nur das Be- und Entladen der Werkstiicke
iibernehmen, sondern auch fiir unterschiedliche Bearbeitungsaufgaben auf acht Werkzeuge im Magazin zuriickgreifen.
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7. Ha3Bu cimeiiHuX Ta poquHHMX BimtHocuH cTanoBisTh 0,8% TepMminiB-metadop: die Prizisionsmutter — nouamxo-
6a MOYHICMb.

Spieth prdsentiert die flach bauende Prdzisionsstellmutter ,, MSF*, die sich fiir begrenzten Bauraum in Getrieben,
Vorschubeinheiten oder Arbeitsspindeln eignet.

8. Ha3Bu nepes i pociuH (0oTaHiyHi Tepminn) cranosmats 0,8% tepminiB-meradop: der Blattfeder — nnacmunua-
ma npyscuna.

Blattfedern bestehen aus mehreren aufeinanderliegenden bogenformigen Federblittern, die zu Federpaketen verbunden sind
und sorgten schon in Kutschen fiir eine komfortablere Fahrt. Noch heute kommen Blattfedern im Automobilbau zum Einsatz.

4. BucHoBkH

OTxe, IpoBeNIeHNH aHalli3 MeTa(OPIIHOTO TBOPSHHS HIMEIIBKUX TEPMiHIB POOOTOTEXHIKH 3aCBiIdye, 10 MeTadopu3a-
LISl B TEPMIHOJIOTIi BiZI0yBa€ThCsl HA OCHOBI KOHLETITYaJIbHUX YSIBICHB PO MPEIMET AIHCHOCTI, BIACTUBHX BiIIOBIAHIH MOB-
Hilf KapTuHi cBiTy. [0 HAWYACTOTHIIIMX CEMAaHTHIHUX TPy MeTadop, 10 € JUITHKAMH-DKepeiaMy MeTadopr3allii B TeKCTax
POOOTOTEXHIKH, HAJIEKATh COMATU3MHM, HA3BM YaCTUH PEIbe]y, MPUPOTHUX SBHII, HA3BU SIBUIII 1 IIPOLIECIB, OB’ A3aHUX 13
COIIAJIBHUM KHUTTSIM JIFOINHH, HAa3BH T€OMETPHYHUX (iryp Ta iH. Tepminu 3 MeTahopryHUM 3HaUYCHHSIM KOMIIOHEHTIB MAlOTh
BHCOKHI PiBEHB 1H()OPMATUBHOCTI, JOTIOMAraroTh 3pO3yMITH Ta MOSCHATH HOBI SBHIIA B JOCIIIKYBaHil raiys3i.

OTxe, TEPCIIEKTHBOO MOAIIBIIONO JIOCITIJPKSHHS BUCTYTIaE OinIbII JeTaNbHUI aHai3 TepMiHOCI/lCTeMI/I pobotorex-
HIKH Y IUIaHi BUSBICHHS B Hili HOBMX IPYIl Ta MOJC/ICH TEPMiHIB, YTBOPEHHX y Pe3yNbTaTi TaKHX SBHI, K MeTago-
pa, MCTOHIMisl, Ta CTBOPCHHS rnocapno HIMCIILKOMOBHHX TEPMiHIB y Tajy3i poOOTOTEXHIKH, 10 Oyae A0BOJI KOPHCHIM
y NepeKIIaIabKiid, TEpMiHOJIOTIUHIH Ta JeKCUKOrpadiuHii NpakTHL.
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